
Dear Owners of ships for coming to the Ogasawara Islands, 

小笠原に来航される船主の方へ 

 
From The management authority of Ogasawara World Natural Heritage Site 

小笠原世界自然遺産管理機関 

 
In the ecosystem of Ogasawara Islands, good examples of evolutionary processes can 

be witnessed, which became the basis of its World Heritage inscription. However, this 
ecosystem is extremely vulnerable to the invasion of alien species.  

To protect the ecosystem of Ogasawara Islands, the management authority asks you 
not to bring any animals or plants from the ship to the islands. 
 

 小笠原には、世界遺産登録の理由となった、進化の過程を示す貴重な生態系が

あります。しかしこの生態系は、外来生物に対して非常に脆弱でもあります。 

小笠原の生態系を守るため、全ての動植物を船から小笠原に持ち込まないよ

うお願いいたします。 

 
Attention: Please take the following measures before any passengers landing on the 
islands. 
注意：上陸の際は事前に以下の対策を取っていただくようお願いいたします。 
 

 Onboard announcement of measures for passengers 
船内アナウンスによる乗員への対策の周知 

 Check your clothes and bags for any animals or plants and remove them  
衣類やバッグに動植物が付いていないか確認 

 Wash your shoe soles and remove muds and any other deposits 
靴底洗浄による泥や付着物の除去 

 
 
 
 

固有のカタツムリの脅威

であるプラナリア（右写

真：ニューギニアヤリガ

タリクウズムシ）の侵入

を防ぐための靴底洗浄 

繁殖力の強い外来植物 

やその種（下写真：  

オオバナセンダングサ）

がバッグついていないか

をチェック 
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来島される皆さまへ
他の地域から小笠原への新たな外来種の移動を防ぐために
他の陸地と一度もつながったことのない小笠原では、生き物たちが独自の進化を遂げ、世界
自然遺産登録の理由になった価値のある独自の生態系を構成しています。
しかし、それらの生態系は外からの影響に非常に弱く、外来種がいったん侵入・定着してし
まうと、生態系に大きな影響を与えるとともに、駆除対策に膨大な時間とお金がかかるうえ、
根絶することは非常に困難です。
小笠原の生態系を守るため、外来種を小笠原に持ち込まないことがとても重要になります。

ペット※と来島する方
非意図的な持ち込み防止

来島前にも同様のチェックをお願いしま
す。船の乗下船時に足ふきマットが設置
されている際は、靴底をゴシゴシする
ようにしましょう。

※
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問合せ先

小笠原諸島世界自然遺産地域管理機関（環境省・林野庁・東京都・小笠原村）

「小笠原村愛玩動物の適正な飼養及び管理
に関する条例（ペット条例）」より

【新たな外来種に関すること】

環境省小笠原自然保護官事務所
04998-2-7174

【ペット条例に関すること】
ペットと来島する際は事前にご相談ください。
小笠原村環境課 04998-2-2270
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